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  Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 13 января 2009 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь обратиться к Вам в моем качестве Председателя Координаци-
онного бюро Движения неприсоединения в связи с серьезной ситуацией в сек-
торе Газа. 

 Члены Движения неприсоединения продолжают с глубокой тревогой сле-
дить за развитием событий и решительно осуждают военную агрессию Израи-
ля, оккупирующей державы, против сектора Газа. 

 Варварская израильская военная агрессия против палестинского граждан-
ского населения в секторе Газа представляет собой грубое нарушение норм 
международного права, включая нормы гуманитарного права и прав человека, 
и причиняет огромные страдания палестинскому гражданскому населению. 

 Движение неприсоединения самым решительным образом осуждает во-
пиющее пренебрежение Израилем резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти, которая была принята Советом 8 января 2009 года и в которой, в частно-
сти, содержится призыв к немедленному прекращению огня, и его возмути-
тельное игнорирование неоднократных призывов международного сообщества 
к полному прекращению военных действий и предпринимаемых серьезных ре-
гиональных и международных усилий по разрешению текущего кризиса. 

 Движение неприсоединения призывает к немедленному выполнению ре-
золюции 1860 Совета Безопасности, включая, в частности, содержащийся в ней 
призыв к немедленному прекращению огня как предпосылке к выводу изра-
ильских оккупационных сил из Газы, и принятию мер к удовлетворению неот-
ложных гуманитарных и экономических потребностей палестинского народа, 
включая открытие пропускных пунктов на границе с Газой и обеспечение их 
непрерывной и постоянной работы с целью гарантировать свободное поступ-
ление гуманитарной помощи и других предметов и товаров первой необходи-
мости и облегчить доступ людей в сектор Газа и пересечение границы в обрат-
ном направлении. 
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 При этом прилагается копия сделанного сегодня заявления Координаци-
онного бюро Движения неприсоединения о невыполнении Израилем резолю-
ции 1860 (2009) Совета Безопасности и эскалации военной агрессии Израиля 
против сектора Газа (см. приложение). 

 Любезно прошу Вас распространить настоящее письмо и приложение к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Абелардо Морено 
Посол 

Постоянный представитель Кубы 
при Организации Объединенных Наций 
Председатель Координационного бюро 

Движения неприсоединения 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Кубы при 
Организации Объединенных Наций от 13 января 2009 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Заявление Координационного бюро Движения 
неприсоединения о невыполнении Израилем резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности и эскалации военной агрессии 
Израиля против сектора Газа 
 
 

 Координационное бюро Движения неприсоединения провело заседание в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 
12 января 2009 года и рассмотрело тяжелую ситуацию на оккупированной па-
лестинской территории, в частности в секторе Газа, сложившуюся в результате 
массированной военной агрессии, осуществляемой и сейчас Израилем, окку-
пирующей державой, против палестинского гражданского населения. 

 Движение неприсоединения вновь заявляет о своем решительном осуж-
дении массированной военной агрессии, осуществляемой Израилем против па-
лестинского гражданского населения в осажденном секторе Газа. 

 Движение неприсоединения самым решительным образом осуждает во-
пиющее пренебрежение Израилем резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти, которая была принята Советом 8 января 2009 года и в которой, в частно-
сти, содержится призыв к немедленному прекращению огня, и его возмути-
тельное игнорирование неоднократных призывов международного сообщества 
к полному прекращению военных действий. 

 Движение неприсоединения призывает к немедленному выполнению ре-
золюции 1860 Совета Безопасности, включая, в частности, содержащийся в ней 
призыв к немедленному прекращению огня как предпосылке к выводу изра-
ильских оккупационных сил из Газы, и принятию мер к удовлетворению неот-
ложных гуманитарных и экономических потребностей палестинского народа в 
секторе Газа, включая открытие пропускных пунктов на границе с Газой и 
обеспечение их непрерывной и постоянной работы в соответствии с условиями 
и положениями резолюции 1860 с целью гарантировать свободное поступление 
гуманитарной помощи и других предметов и товаров первой необходимости и 
облегчить доступ людей в сектор Газа и пересечение границы в обратном на-
правлении. 

 Движение неприсоединения вновь выражает свое глубокое сожаление по 
поводу гибели и ранения безвинных палестинских граждан в ходе этой варвар-
ской израильской военной кампании, а также широкомасштабных разрушений 
домов, объектов собственности и инфраструктуры в секторе Газа. В связи с 
этим Движение неприсоединения выражает свои самые искренние соболезно-
вания скорбящему палестинскому народу, оплакивающему гибель более 
900 палестинцев, в том числе более 280 детей, и ранение более 4000 пале-
стинцев, в том числе более 1200 детей, от рук оккупационных сил в секторе 
Газа. 
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 Движение неприсоединения еще раз заявляет о своей серьезной озабо-
ченности причиненными палестинскому гражданскому населению огромными 
страданиями и лишениями и усиливающейся человеческой трагедией и гума-
нитарной катастрофой, разразившейся в секторе Газа в результате продол-
жающихся военных действий Израиля, оккупирующей державы, против граж-
данского населения, а также сохраняющейся блокады им Газы, препятствую-
щей движению людей и грузов, включая гуманитарный персонал и жизненно 
важные гуманитарные грузы, в том числе крайне необходимые продукты пита-
ния, медикаменты и топливо, в сектор и из сектора Газа и по его территории в 
качестве меры коллективного наказания гражданского населения. 

 Поэтому, ввиду сохранения этой незаконной и неприемлемой ситуации, 
Движение неприсоединения настоятельно еще раз призывает к немедленному 
прекращению всех военных действий и насилия. Движение неприсоединения 
призывает приложить все усилия, чтобы заставить Израиль, оккупирующую 
державу, положить конец этой агрессии и неукоснительно выполнять все свои 
обязательства по международному праву и соответствующим резолюциям Ор-
ганизации Объединенных Наций. В связи с этим Движение требует, чтобы Из-
раиль безоговорочно выполнил свои обязательства в качестве оккупирующей 
державы по четвертой Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о защите 
гражданского населения во время войны. 

 Более того, в свете бедственного положения палестинского гражданского 
населения в условиях израильской оккупации и агрессии в секторе Газа, Дви-
жение неприсоединения повторяет свои призывы к немедленному обеспечению 
защиты палестинского гражданского населения в секторе Газа согласно соот-
ветствующим нормам международного гуманитарного права. 

 Движение неприсоединения выражает свою серьезную озабоченность по 
поводу серьезных трудностей, с которыми сталкиваются медики и спасатели в 
секторе Газа при эвакуации и лечении мирных граждан, получивших ранения и 
нуждающихся в срочной медицинской помощи, в результате продолжения Из-
раилем обстрелов карет скорой помощи и спасателей и создания препятствий 
для их работы, а также в результате острой нехватки лекарств и медикаментов 
и неисправности и отсутствия технических средств, необходимых для оказания 
помощи в этой критической ситуации, что еще больше усиливает страдания 
гражданского населения. В связи с этим Движение неприсоединения заявляет о 
своем решительном осуждении обстрелов и убийств Израилем выполняющих 
гуманитарную миссию сотрудников Организации Объединенных Наций, вклю-
чая сотрудников БАПОР, которые не щадя своих сил доставляют гуманитарную 
помощь палестинскому народу, и призывает оккупирующую державу соблю-
дать нормы международного права и Конвенцию о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций. 

 Движение неприсоединения подчеркивает необходимость активизации и 
координации усилий международного сообщества, чтобы положить конец это-
му кризису и сделать все необходимое для поддержки и поощрения мирного 
процесса, а также обеспечения уважения норм международного права, включая 
международные нормы гуманитарного права и прав человека, — ключа к мир-
ному урегулированию палестинско-израильского конфликта и арабо-
израильского конфликта в целом и единственного залога прочного мира в ре-
гионе. 
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 Движение неприсоединения заявляет о своей поддержке всех дипломати-
ческих и политических усилий и инициатив на международном и региональ-
ном уровне по урегулированию этого кризиса, в том числе со стороны Органи-
зации Объединенных Наций, еще раз подчеркивая, что военного решения этого 
кризиса или израильско-палестинского конфликта в целом быть не может. 

 Движение неприсоединения поддерживает резолюцию Совета по правам 
человека о серьезных нарушениях прав человека на оккупированной палестин-
ской территории, особенно в результате военных нападений Израиля на окку-
пированный сектор Газа, и призывает к ее полному выполнению, а также ско-
рейшему направлению туда, как это предусматривается в этой резолюции, не-
зависимой международной миссии по установлению фактов для расследования 
нарушений Израилем прав человека и международного права. 

 Движение будет активно изучать все возможные варианты действий, что-
бы гарантировать расследование и предание суду всех виновных в преступле-
ниях против гражданского населения в Газе. В связи с этим Движение непри-
соединения подчеркивает необходимость доведения до конца уголовного судо-
производства по эти делам. 

 Движение неприсоединения также подчеркивает, что Генеральная Ас-
самблея, самый демократичный и представительный орган Организации Объе-
диненных Наций, обязана должным образом отреагировать на обеспокоенность 
международного сообщества кризисной ситуацией в секторе Газа, сложившей-
ся в результате израильской военной кампании, и, опираясь на свой авторитет 
и авторитет Совета Безопасности, присоединить свой голос к его голосу и при-
звать к немедленному прекращению огня и выполнению оккупирующей дер-
жавой ее обязательств по международному праву, включая нормы гуманитар-
ного права и прав человека. 

 Движение неприсоединения, исходя из этого, поддерживает созыв возоб-
новленной десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
в кратчайшие сроки и просит Председателя Генеральной Ассамблеи безотлага-
тельно начать с этой целью процесс консультаций. 

 Движение неприсоединения подчеркивает неотложный характер продол-
жающихся усилий международного сообщества и соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций и специализированных учреждений по эф-
фективному преодолению многих политических, гуманитарных и социально-
экономических последствий и последствий для положения в области безопас-
ности этого кризиса. 

 В этот критический момент Движение обращается с прямым призывом к 
международному сообществу приложить особые усилия для предотвращения 
гуманитарной катастрофы в Газе, в том числе путем оказания чрезвычайной 
помощи для удовлетворения неотложных потребностей населения Газы. Дви-
жение призывает также международное сообщество дать обещание оказать не-
обходимую помощь в восстановлении в кратчайшие реалистичные сроки ин-
фраструктуры и экономики Газы, а также остальной оккупированной пале-
стинской территории. Движение подчеркивает, что международное сообщество 
должно внести вклад в восстановление и развитие экономической инфраструк-
туры и потенциала оккупированной палестинской территории, что способство-
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вало бы созданию условий, благоприятных для возобновления мирного про-
цесса. 

 Движение вновь подтверждает свою приверженность мирному урегули-
рованию израильско-палестинского конфликта и праву палестинского народа 
на самоопределение и суверенитет в его независимом государстве Палестина в 
пределах границ 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
 
 

Нью-Йорк, 13 января 2009 года 

 


